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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

   

   

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 20e 

juni 1967 door de »Linister van 

Volksgezondheid verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit "houdende 

opheffing van het koninklijk be-

sluit van 26 september 1962 houden,-

de regleentering van het verhan-

delen van de oestrogene, antibioti-

sche en thyrofdeafwerende stoffen, 

die niet in farmaceutische vorm te 

koop geboden werden of niet in het 

voor de dieren bestemde voeder ver-

werkt zijn", heeft de 14e juli 

1967 het volgend advies gegeven : 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de la 

Santé publique, le 20 juin 1967 

d'une demande d'avis sur un pro-

jet d'arrcIté royal "abrogeant 

l'arrté royal du 26 septembre 

1962 réglementant le trafic des 

substances oestrogènes, antibio-

tiques et antithyroïdiennes, non 

Présentées sous forme pharmaceu-

tique ou  zon  incorporées aux 

aliments destinés aux animaux", 

a donné le 14 juillet 1967 

suivant 
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In artikel 1 van het ontwerp schrijve men : 

"Het koninklijk besluit van 26 september 1962  mil.  

Voor artikel 2 van het ontwerp wordt verwezen 

naar het advies van de Raad van State, nr. L.10.096/1, 

dd. 19 juli 1967 betreffende het ontwerp van koninklijk 

besluit houdende reglementering van het verhandelen van de 

oestrogene, antibiotische en thyroTde-afwerende stoffen, 

die niet in het voor de dieren bestemde voeder verwerkt zijn. 



ML. 3 L. 10.095/1. 

A l'article ler du projet, il conviendrait de 

dire 

"L'arrêté royal du 26 septembre 1962 ... ". 

En ce qui concerne l'article 2 du projet, le 

Conseil d'Etat se réfère à son avis n°  L. 10.096/1,du 

19 juillet 1967, sur un projet d'arrêté royal régle-

mentant le trafic des substances oestrogènes, antibio-

tiques et antithyroïdiennes non incorporées aux ali-

nunts destinés aux animaux (cfr. article 7). 



De kamer was samengesteld uit 

de Heren : F. L.J2AGE, 
Messieurs : 

H. DUCH, 
Ch. IMOLDJR.S„ 

G. VAN 1-.L-iCKE, 

F. OLIC-AUX,  
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La chambre était composée de  

voorzitter van de Raad van State, 
president du  Conseil  d'Etaty 

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la sec- 
tion de législation, 

Mevrouw : J. DE KOSTLR, 
Madame 

adjunct-rifficr 
greffier adjoint,  

griffier.  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.  Ch.  SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. CLAES, substituut-
auditeur-generaal, 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. Ch. SMOLDERS. 

Le rap.xiort a été présente par 
M. J. CLAEby substitut de l'au-
diteur général. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J. Di Ku,DT1_,R. (Get.) F. L-LPAGE. 
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